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INFD R M AZI □ N I GENERALI

Prendi visione in portineria della

PLANIMETRIA DEI PERCORSI E DELLE 
MACROAREE IN CUI È SUDDIVISO IL 

COMPRENSORIO.

Dopo la tua registrazione in portineria

DIRIGITI SUBITO DALLA PERSONA BARILLA 

CHE TI STA ASPETTANDO.

Sulla planimetria sono segnati i punti

DI UTILITÀ GENERALI GJUALI INFERMERIA, 

RISTORANTE AZIENDALE, SERVIZI IGENICI, 

SALE RISTORO ETC.

GENERAL INFORMATION

AT THE MAIN ENTRANCE CONSULT THE MAP 

THAT DEFINES THE ROUTES AND MACRO AREAS 

WITHIN THE PREMISES.

After reoistering, immediately go to thè 

Barilla staff member who is waiting for

YOU.

ON THE MAP, GENERAL SITES HAVE BEEN 

INDICATED such as infirmary, canteen, 

TOILETS, REST AREAS, ETC.

SIMBOLI E SEGNALAZIONI 
SIGNS E SYMBOLS

Vie d’esodo

Escare Ways

Uscita d’emergenza 

Emerdency Exit

Punto di raccolta 

Meeting Point

Pulsanti d’allarme 

Alarm Button J
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SICUREZZA ALIMENTARE
Per l'accesso ai reparti devi essere 

accompagnatd;

Indossa eli indumenti che vendono

FORNITI COMPRESO IL COPRICAPO;

Non toccare i prodotti;

Non indossare monili od altri oeeetti 

personali;

Non fumare;

Non maneiare;

Non bere;

Utilizza le sale ristoro.

FOOD SAFETY
YOU MUST BE ACCDMPANIED IN ORDER TD 

ACCESS THE DIVISIDNS;

WEAR THE ATTI RE THAT IS SUPPLIED INCLUDINE

THE headwear;

DD NDT TOUCH THE PRODUCTS;

DD NOT WEAR JEWELLERY OF ANY KIND;

NO SMOKIND, EATINE OR DRINKINE;

USE THE REST AREAS.

SICUREZZA
SEEUI I PERCORSI pedonali;

Fai sempre attenzione al transito dei 

veicoli;

Non avvicinarti a impianti o macchine in 

movimento;
All'interno dei locali individua e prendi

VISIONE DELLE INFORMAZIONI ESPOSTE;

In caso di allarme SEEUI le indicazioni 

della Squadra di Emereenza Aziendale 

(S.E.A.).

SAFETY
FOLLOW THE PEDESTRIAN RDUTEJ 

ALWAYS BE AWARE DF VEHICLES IN TRANSIT 

DO NDT APPROACH SYSTEMS OR MACHINES 

THAT ARE MOTION;

Read thè notices within thè premises;

lF THE ALARM EOES ON FOLLOW THE 

INSTRUCTIONS OF THE S.E.A. (SQUADRA DI

Emereenza Aziendale) (Company 

Emereency Team).

ATTIVAZIONE SQUADRA DI 
EMERGENZA AZIENDALE

NUMERO TELEFONICO 
DI EMERGENZA

2222
DAI TELEFONI INTERNI AZIENDALI

□521 262222
DAI TELEFONI ESTERNI

Identificazione componente Squadra Emergenza 
Aziendale (S.E.A.)

I DENTI FV A MEMBER OF THE EMERGENCY

Company team (S.E.A.)

A CTI VATI □ N OF 
EMERGENCY TEAM

Oppure premi il

PULSANTE DI ALLARME

CIRCOLAZIONE INTERNA
Segui le indicazioni della segnaletica 

esposta;
Rispetta i limiti di velocità;

Presta attenzione ai pedoni;

Presta attenzione agli altri mezzi in 

movimento;

Non parcheggiare al di fuori delle

AREE PREDISPOSTE.

INTERNAL CIRCULATION

FOLLOW THE INSTRUCTIONS ON THE SIGNS

displayed;

RESPECT THE SPEED LIMITSJ 

PAY ATTENTIO OF PEDESTRIANSJ 

BE AWARE OF OTHER VEHICLES IN MOTION; 

DO NOT PARK OUTSIDE OF THE SIGNED 

AREAS.

Ambiente

Non gettare rifiuti;

Utilizza gli appositi cestini;

In caso di sversamento di sostanze al

SUOLO ALLERTA LA SQUADRA DI EMERGENZA 

AZIENDALE ;

Non versare liquidi e sostanze negli 

scarichi;

In caso di sosta spegni il motore 
dell'automezzo.

EMERGENCY TELEPHONE 
NUMBER

Environment

2222
INTERNAL LINE

□ 52 1 262222
DUTSIDE LINE

DO NOT litter;

USE THE WASTE BINS PROVIDEDJ 

IN THE CASE OF LIQUID SPILLAGE ON THE 

FLOOR, CONTACT THE EMERGENCY TEAM; 

Da NOT POUR LIQUID5 OR OTHER MATTER 

DOWN THE DRAINS;
IN CASE OF STOP, TURN THE VEHICLES’

I G N ITI O N OFF.□ R PUSH THE 
ALARM BUTTON


